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tint levonásba hozzuk, úgy hogy vevő­
ink még a régi vámdljazás mellett váiá- 
rolhs-nak. Ludwig Harling & C°, Hamburg.

(193.)

1882. XIV. éviolyam. 118. szám.
Kedd, junius 20.

Előfizetési árak :
it á D küldve:

évre 2 ft 50 kr.
Fél évre 5 „ Egyes «ám — 5 "
Előfizetési pénz s minden közlemény : 
főpiaca, VECSEY-ház, föld«'“'' » ««•

kész tőségbe bérmentve küldendők. 

Előfizethetni helyben:
TKL.EGDI K. LAJOS és ifi. CSÁTHY
KAROLY könyvkereskedésében és s 
^fkesztőségnéi. Egyébntt a postkh.v*- 

talok utján.

Helyben é a p o a 1 
E?y évre 10 frt. Negyed

Hirdetési dij:

POLITIKAI ÉS KÖZBAZDASZÁTI flIBLAP.
A debreczen * vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen hetenkint öts.ör: hétfőn, kedden, érdén, esStö,tökön é. „omb.ton.

Négy hasábos petitsorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„N yi 1 t-t é r“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 16 kr.
Név- vagy bérmentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén k ézirato k nem adatnak 

vissza.

Debreczen, junius 20.
(-f) Mikor a kormány védel­

mére kel azon párthiveinek, kiket a 
közvélemény elitéit, midőn a lem- 
bergi cs. kir. ügyész nyilvánosan 
vádolja a magyar kormányt, hogy 
a magyar király és Magyarország 
ellen irányzott összeesküvés felderí­
téséhez többszöri felhívásra sem 
nyújt segédkezet, sőt azt mintegy 
palástolni törekszik, mikor azt lát­
juk, hogy a kormány mind mind 
jobban igyekszik kiszorítani az olyan 
embereket, kiknek maguknak is 
vannak önálló nézeteik, s elég bá­
torsággal is birnak szemben bárki­
vel nézeteiknek kifejezést adni : ha­
nyatlásnak látjuk ugyan az alkot­
mányosságra, a magyar nemzet je­
lenére, de azért a jövőre ez nem 
épen kétségbeejtő.

Hiszen százados történelmünk 
igazolja, hogy hazánkban mindég 
voltak emberek, kik a hatalomra 
juthatásért nagyon sokat mertek vé­
teni, Magyarország, a magyar nem­
zet ellen ; számtalan példák igazolják, 
hogy a hatalomra felkapott magyar 
ember, az uralkodáshoz görcsösen 
ragaszkodva a magyar nemzet bol- 
dogitása helyett egyáltalában nem 
dicsérendő, sőt Magyarországnak 
temérdek kárt okozó, de minden­
esetre uralmat biztosító kegyvadá­
szat terére lépett és ezen utón jár 
a mostani magyar kormány is, egyes 
szavazatok megnyeréséért, biztosítá­
sáért, szemet huny a hitvány visz- 
szaélések előtt, legyezgetni látszik 
még azokat is, — ha saját pártjá-

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.

hoz tartoznak, ha tőlük támogatást 
remél — kik a haza elleni össze­
köttetés undok vádjával terheltetnek.

Ámde, ha a. régibb időben vol­
tak számosán, kik nagy hivatalokért, 
jó fizetésért, csillogó rendjelért, a 
hiúságnak megfelelő czimekért szol­
gálatot vállaltak hazájuk ellen, de 
ugyanakkor voltak irók, költők, kik 
hazafiui érzelemtől eltelve megírták 
a valót, és zengtek dalt Magyaror­
szág nagy múltjáról s szebb jövőjé­
ről, és a magyar nemzet remélt, 
mert Íróiban meg volt a lángoló 
hazafiság, melyet sem hivatallal, 
sem vagyonnal, sem csillogó keresz­
tekkel nem lehetett sem kioltani, 
sem megvásárolni.

Ma nagy hanyatlás van e te­
kintetben, és ez valósággal kétségbe- 
ejtőbb.

Akad költő, ki a hazaáruló 
Görgeit félistenné emelni törekszik, 
akad történetíró, a ki Rákóczyt, 
Bercsényit, hazánk legkiválóbb sza­
badsághőseit mint hitvány lázadókat 
tünteti fel, akad költő, koszorús 
költő — igaz, „keresztes“ költő — 
"ki ódájában Rákóczyt hívja, hogy

Már most hát ébredj föl, már most hát
jöjj haza,

A kit úgy imádtál, az a bálvány itt áll 
Nézd szabad a nép, föld, a vallás, a sajtó, 
Nincsen rabszolga már Magyarország

főidén,
A honszerelemnek nincs már börtön ajtó, 
S milliók felett csak egy ur áll: a törvény’

mintha más szavakkal azt mondaná, 
hogy Tisza Kálmán vívta ki azt, a

miért te Rákóczy mindhiába küz- 
' dőltél.

Az a koszorús költő tudja azt, 
hogy Rákóczi küzdött Magyarország 

j függetlenségéért, egy olyan Magyar- 
országért, mely önálló hadsereggel 
rendelkezvén, mindenha képes le­
gyen a haza javát megvédeni a ha­
talom túlkapásai ellen, de hát a ko­
szorús költő nagyon jól tudja azt, 
hogy Ausztria mindent megnyert, 
mire negyedfél száz éve törekedett, 
de hát annyira győzött a költőn a 
„kereszt“ vágy, érdekek által annyira 
hozzá van csatolva a kormányhoz, 
hogy elfeledni látszik a mit bizto­
san tud, költői érzelmeit elnyomja, 
s beszegődik közönséges kegy va­
dásznak.

Tisza Kálmánnak és kormányá­
nak egyátalában nem hazafias mű­
veletei káros hatásnak ugyan, még 
a közel jövőre is, ám helyre hozha­
tók, de fájóbb, hosszabban tartó se­
bet ejt rajtunk, ha költőink elsze­
gődve, oltárt emelnek a bűnnek, s 
történetíróink beszennyezik legna­
gyobb embereink emlékét.

— Irányi ünnepélyt rendeznek jú­
lius 1-én a békési választók. A programra 
a következő : Diszköldöttség megy a kép­
viselő elébe julius 1-én M.-Berénybe a be 
vezeti Békésre. Irányi másnap tartja be­
számoló beszédjét a szokott délelőtti órák­
ban, mely után névaláírásokkal telt disz- 
albumot nyújtanak át neki. Délután a vá­
sártéren különféle, a lakosságot mulattató 
játékok rendeztetnek, u. m.: gyalogverseny, 
lófuttatás, este pedig három helyen táncz.

■ház.

Dolly.
— Falusi történet. —

Irta: G-od.frey IR.
Angolból ford: Győri József.

(Folytatás.)

Még egy szír, másodszor és utoljára 
történetem folyamában, itt az ősz, az ál­
dásos arany ősz, terhelten érett gyümöl­
csökkel, ragyogva vad pompájában, ked­
vesebb előttem első halotti lehével, mint 
a nyár a maga fényes, szép ifjúságában. 
A mint egykor rám vártak az ócska átjá­
ratnál , úgy várunk most szeretünk visz- 
szatértére — várunk nehezen aggodalma­
san, de fájdalom ! nem Dollyra. Soha nem 
fogom öt ^ viszontlátni, hogy utoljára el­
váltunk.

Számát sem tudom a napoknak és 
éjeknek, melyeket átsirtam, s most már 
sírni sem tudok többé. Könnyeim voltai 
a szó szoros értelmében kenyerem éjjel- 
nappal, mert Dolly már férjnél s én még 
nem. Mindez könnyen megmagyarázható, 
8 épen egy levél van a zsebemben, telve 
gyöngéd, szerető szavakkal, de semmi 
sincs benne, a mi aggódó kétségemet meg­
nyugtassa, s nagyon felek, sőt megvagyok 
győződve, bogy azért nem kivan látni sem 

[Dolly, mert ha szemébe néznék, nem birná 
iazt mondani, hogy szereti azt a férfit a 
|kihez nőül ment.

Idény utólján, a mikor Gresham asz- 
8Z0"y l®velei hidegekké és panaszkodókká 

[szoktak válni — s csak én tudtam, a ki 
pt ismerem, mennyit kell nála Dollinak

szenvednie — jött egy levele, mely a ne­
veletlenségig ujjongó volt. Dacres lord, a 
ki épen nagy vagyonhoz jutott egy nagy­
bátyja halála folytán, megkérte Dolly ke­
zét, s azonnal mégis nyerte. (Gresham asz- 
szony még abból sem igen csinált magá­
nak gondot, hogy apa es mama megegye­
zését kikérje.)

Azt az ajánlatot tette, hogy a lako­
dalom, a melynek bizonyos okokból azon­
nal meg kell történnie, házánál tartassák 
meg. Apát és mamát kérdezte meg, mást 
senkit ... „az ő szegényes házában“ stb. 
. . . Valóban szegényes ! Meglehet, hogy 
apának és mamának is a konyhában vagy 
kamarában vettetett ágyat! . . Apa rög­
tön a városba sietett, mamától és általam 
is sürgettetre, de ő a maga jámbor ter­
mészetével mire mehetett a Gresham asz- 
szony átkozott világi bölcsességével szem 
ben ? Mama egy hét múlva ment el. Dolly 
tegnap esküdött, s ők — apa és mama — 
ma térnek vissza.

Végre megérkeznek. Szegény mama ! 
szomorúbban, s szenvedőbben néz ki, mint 
valaha. Nem merem megszólítani, mig ma­
gunkra nem maradunk.

Mikor mindenki aludni tér, bekísé­
rem szobájába. Ö már tadja, miért jövök 
s gyöngéden átölel karjaival.

— Mondd meg a legrosszabbat, ma­
mám — ugy-e nem hozzávaló ! ?

Felesleges kérdeznem — lehorgasz- 
tott feje s a halvány arczán aláfutó könny­
csepp megadja a feleletet. Mama sohasem 
sir zokogóan s kitörőén, mint mi. Az ki­
merítené szegényt.

— Hogy néz ki ? kérdem hirtelen.
— Nem öreg, de öregnek látszik, 

Alacsony, száraz, s olyan mint . ... ob 
Janka, Janka, ő mégis férje gyermekem­
nek .

Politikai szemle.
Konferenczia. az egytomi ügyben a 

nagyhatalmak értekezlete holnapután, csü­
törtökön ül össze Konstantinápolyban. A 
porta nem akar résztvenni ez értekez­
leten, s igy valószínű, hogy nélküle — a 
talán még — ellene fognak tár­
gyalni, még pedig valószínűleg Bécsben.

Bécsitől jelentik, hogy Kállay közös 
pénzügyminiszter azon kérdést is tárgyalta 
a vezérállamférfiakkal, hogy mennyiben 
ezélszerti és lehetséges a parlamentek elé 
terjeszteni Bosznia és Herczegovina költség- 
vetését. E terv valósítását több nehézség 
akadályozza ugyan, de ez akadályok nem 
eiháritbatlanok. Kállay attól sem idegen­
kedik, hogy a többek által nyilvánított 
kívánság értelmében az eddigi tájékoztató 
kimutatások helyett költségvetésszeiü rész­
letes előirányzatot terjesszen a delegátiók 
elé. A közös pénzügyminiszter jogosnak 
tartja a teljes parlámentaris ellenőrzést, ö 
azt hiszi, hogy az ő feladata is könnyebb 
lesz, ha az illetékes törvényhozási testüle­
tek alapos tájékozást nyernek a boszniai 
viszonyokról és a megszállott terület szük­
ségéről és forrásairól. A megszállott terü­
let közigazgatásáról szóló törvény nem 
akadályozza e terv végrehajtását, e tör­
vény nun utasítja ugyan a kormányt, hogy 
előterjessze a két tartomány költségveté­
sét ; de azt sem tiltja meg, hogy részletes 
kimutatásokat közöljön a delegátiokkal 
Bosznia pénzügyeinek kezeléséről.

Konstantinápoly, juo. 18. A nagy­
követek tegnap Coni grófnál gyűltek ösz- 
sze ; holnap pedig Dufferin lordnál fognak 
értekezletet tartani, valószínűleg, hogy egy­
más közt megegyezzenek a végett, hogy 
a portát felhívják a koníerenczia-javaslat 
elfogadására, és egyúttal tudassák vele, 
hogy visszautasítás esetén a koníerenczia 
másutt, a porta részvétele nélkül, fog ősz- 
szeülni. —

Mindannak daczára a szultán el van 
tökélve, hogy visszautasítja a konteren-

Nem szólok semmit. Engedem zavar­
talanul folyni könnyeit. Szegény mama ! 
Dolly nekem csak búgom, de neki 1 e 
á n y a.

— Mama, nem akadályozhattad volna 
meg valahogy? kérdem végre.

— Nem lehetett. Későn érkeztem. 
Apád tett némi puhatolódzásokat, a miket 
szükségeseknek gondolt, de én nagyon fé­
lek, hogy Dorottya nénétek eltitkolta előtte 
Dacres lord igazi jellemét s ő sokkal egyti- 
gytibb és sokkal huzamosabban élt a vi­
lágtól elzárkózva, mint hogy a mások alat­
tomosságát átlássa. Dollynak hiában be­

jszél tera, közönyösen látszott venni az egé- 
i szét; tényekre pedig nem hivatkozhattam, 
csak puszta gyanúra — mig aztán késő 
volt a visszalépés.

Meglepetve tekintek arczára.
— Mama tehát hallott volna . ,
— Igen, Janka, mondja sóhajtva, hal­

lottam valamit, de már későn, mert már 
meg volt a lakodalom. Nem mondhatom 
meg neked, kedvesem, hogy mit. És — 
apád is figyelmeztetve volt, de ezt csak 
utólagosan mondta meg nekem.

Olyan sajátságosán néz rám, hogy 
nem értem őt.

— Igen mama ?
— Mikor Hugó a hadseregnél szol­

gált, ismerte Dacres lordot, s óvta apádat 
tőié. De én attól félek, hogy neki rosszul 
esett a beavatkozás s még megharagudt 
Hugóra érte.

— Megharagudott rá, azért, mert 
óvást tett egy átkos házasság ellen ?

— Félek tőle, kedvesem, hogy Hugó 
nagyon is indulatosan beszélt, mondja mama 
szelíden, s hevében oly kifejezéseket hasz. 
nált, a mi bántotta atyádat, — s igy fi- 
gyei mez tetésére nem adott semmit.

Ekkor lecsüggeszti szegény fejét s 
könnyei végig peregnek száraz fehér ujjain.

— 0 Janka, kérjük az istent, hogy 
vegye oltalmába kedvesünket.

Csendesen, tiszteletteljesen visszahú­
zódom s magára hagyom őt istenével, a 
kiben helyezi bizodalmát. De amint szo­
bámba érek, s meglátom a kis üres nyo- 
szolyát a magamé mellett, elfog a kétség a

1 szorongó érzés közt vetem magam ágyamba.

így múlik el a tél, s jő meg ismét 
a tavasz. (Történetem évszakok szerint 
irom, mert más adatra nem igen támosz- 
kodhatni itt az elhagyatott zugában a 
földnek.) De bár nem újai tel bennem az 
a gondtalan, gyermeteg vidámság, a mit 
azelőtt jöttére éreztem, mindamellett bol­
dogságot hoz számomra. Bövid időn, na­
gyon rövid időn egybekelünk Hugóval. A 
forgandó szerencse nagy változást idézett 
elő sorsunkban. Mellusine Hugó fiatalon 
meghalt — s Hugóm örökölte vagyonu­
kat és czimöket. Hugó nem nagyon látszik 
örülni e váratlan szerencsének, de én örü- 
lük rajta, ha másért nem, azért, hogy 
nem fogunk London tömkelegében lakni, 
hanem falun.

Egy este, egy héttel esküvőm napja 
előtt, ablakomban ülök ; menyasszonyi 
kelengyémen himezék, de beállt az alkony 
s a munka bevégzetlenül hever ölemben, 
mialatt azon tűnődöm, vájjon lehet-e rá 
eshetőség, hogy Dolly meglátogasson. Több 
mint valószínű, hogy meg sem kapta leve­
lemet, mert állandóan külföldön laknak, s 
gyakran egész hetekig nem tudnak hova 
irui neki.

(Folyt, köv.)



}

cziáf. A szultán a janius 16-ki kihallga­
tás alkalmával Noailles marquis előtt is­
mételte e szándékot és kijelentette, hogy 
a Dervis pasa által kért csapatokat nem 
fogja Egyiptomba küldeni.

A porta meg is bízta Muszurus pa­
sát, tudassa Grenville lord angol külügy­
miniszterrel, hogy a porta nem fog kifo­
gást emelni az ellen, ha a konferenczia 
nem Konstantinápolyban, hanem másutt 
és Törökország részvétele nélkül fogja 
tartani értekezleteit.

A szultán ma megköszönte a nagy­
követeknek a támogatást, melyben a za­
vargások elnyomása alkalmával a konzu­
lok az alexandriai hatóságokat részesitet 
ték. — Mouktahr pasa, kinek elküldése 
nem ejtetett el, Dervis pasávál közösen 
fog működni.

Ha a konferenczia nem Konstanti­
nápolyban ül össze, székhelyéül valószi 
n'ileg* Bécset fogják kijelölni.

Méreg-anyagok.
A nagyméltóságu m. k. föidmivelés- 

ipar és kereskedelemügyi miniszter urnák 
1882 junius hó 7-én 19711 sz. a. kelt ren­
deleté folytán közhírré tétetik, miszerint a 
Bolgrádban székelő consul jelentése szerint 
a szerb postaigazgatósag részéről rendelet 
bocsáttatott kit mely szerint a szerb köz­
egészségügyi törvény 24 §-a ö pont 2-ik 
kikezdése szerint a szerb vámhivatalok a 
külföldről érkező méreg anyagokat (festé 
kék és gyógyszereket) csak akkor adhatja 
ki, ha a czimzett kimutathatja, hogy ily 
anyag átvételére a rendőrség engedelmét 
bírja; ellenkező esetben az illető külde­
mény visszaküldetik.

A ki tehát ipar vagy technikai ezé- 
lokra ily anyagokat megrendel, szerezze 
meg arra az illetékes rendőri hatóság en­
gedélyét s közölje azt azon szerb határ­
széli postahivatallal (Belgrád, Sabatz vagy 
Tskija) melyen át az illető küldemény 
Szerbiába érkezni íog.

A kereskedelmi és iparkamara.

SOLYMOSI ESZTER.
Ma reggeli órákban, Solymosi Esz­

ter holttestének föltalálásáról nyíregyházi 
tudósítónk lapunk tegnapi számában az 
esetről közlött tudósítás kiegészítéséül a 
következőket közli velünk :

A felismerés.
Nyíregyháza, jun. 20. (A „D e b r e. 

ezen“ tudósítójának távirata.)
Solymosi Eszter hullája valóban úgy 

találtatott fel, mint azt előző tudósításom­
ban leírtam, a körülmények azonban ott 
változnak, bogy a tiszadadai elöljáróság a 
kerülő jelentésére íelasta ugyan a csak 
ideiglenesen eltakarított holttestet, de azt 
nem szállította egyenesen Nyíregyházára, 
hanem először hirt adott a nyíregyházi 
törvényszéknek, amely intézkedett, hogy 
hivatalos közegei által szállittasék a holt­
test Nyíregyházára.

Az eset rendkívül izgatottságot kel­
tett az egész városban, s Nyíregyházának 
csaknem az egész lakossága lázas figye­
lemmel várta a késő délutánni óráig a holt­
test érkezését. A nyíregyházi törvényszék 
intézkedett egyúttal, hogy Solymosi Esz­
ter anyja Tisza-Eszlárról Nyíregyházára 
nozattassék; e czélból hivatalos megbízót 
tat küldött ki azon utasítással, hogy 
Solymosi Eszter anyjának a fölmerült 
újabb esetről, mig csak Nyíregyházára 
nem érkezik, tudomására ne adjon sem­
mit, különösen pedig ügyeljen arra, hogy 
az asszony kívüle senki mással ne érint- 
kezék. —

Ily tapintatos elővigyázati intézkedé­
sek mellett a leánya eltűnése feletti bánat 
miatt testben-lélekben megtört anya a teg­
napi napon Nyíregyházára tényleg megér­
kezett. Az ügy vizsgálásával megbizott tör­
vényszéki bírák előzetes megállapodás foly­
tán a hullát takaróval födték el, és csak 
az arczát hagyták betakaratlanul. A leány 
anyjának tudtál adták ekkor, hogy az 
előtte fekvő hullát most fogták ki, nézze 
meg, vájjon annak arczában nem ismeri-e 
fel elveszett leányát.

Solymossy Eszter anyja a hallottakra 
mintegy megrendült s midőn a törvény­
széki terem egyik szögletében elhelyezett

hulla arczát megpillatotta : remegés fogta 
el, majd közelebb lépve és tüzetesebben 
megviszgálva a merev tekintetű hulla-ar- 
ezot, sírva mondá:

— Ez az én leányom!
A törvényszék emberei megnyugtat­

ták az elérzékenyült nőt, s azt mondáki 
hogy bizonyára téved, mert hiszen ezen 
holttest nem a Tiszából, hanem a Duná­
ból, majdnem az ország szélén halászta­
tok ki; az anya mindinkább kétségbe­
esettebbnek látszott; másodszor, majd har­
madszor is lehajolva, közelről nézte meg 
a bulla ábrázatát s az felelte:

— Nem tévedek. Ez igazán az én 
leányom.

A törvényszéki bírák kivezettették 
az asszonyt a teremből s vallomásait jegy­
zőkönyvbe vették. Egy félóra múlva az 
anyát ismét a holttest elé bocsátották, s ő 
ismételte ugyanazokat, miket az első meg­
szemlélésnél mondott.

Ekkor a takarót egészen levették a 
hulláról és Solymosiné megnézte a holt le- 

|ány ruházatát, s a bírák előtt még most 
is rejtélyként feltűnő kendőt, moly a holt­
test jobbkezére nem kötve, miut tegnapi 
táviratban állott, hanem feltekergőzve volt 
és a melyben kék és vörös festék látszott 
lenni, természetesen a víztől teljesen el­
mosva, — és Solymosiné mindezekre szin­
tén azt mondá : hogy ez leánya, ugyanazon 
ruhában, melyben utólszor látta őt.

A törvényszék Solymosinét ezen val 
lomásai után a törvényszéki épület egy 
szobájában helyezte el s a külvilágtól tel­
jesen elzárta.

A holttest.
Nyíregyháza, jun. 20. (A „D e b- 

reczen“ saját tudósító­
jának távirata.) A törvény­
szék gyorsan és erélyesen folytatja 
a vizsgálatot különböző irányban, 
és pedig megalakította az orvosok 
és gyógyszerészekből álló vizsgáló- 
bizottságot ; egy másik bizottságot 
a hulla feltalálása színhelyére újból 
kiküldött ; a harmadik bizottság a 
Tisza-Eszlárról berendelt, nőkből és 
férfiakból álló 17 tanút vezettette 
maga elé. Mindezen tisza-eszlári, föld­
művelő osztályhoz tartozó lakosok 
külün-külön és együttesen megszem­
lélték a holttestet és egyhangúlag 
odanyilatkoztak, hogy az kétséget 
kizárólag Solymosi Eszter 
holtteste.

Nyíregyháza, jun. 20. (A „Deb- 
reczen“ saját tudósító­
jának távirata.) Az orvosi 
vizsgálat a legnagyobb titokban fo­
lyik. A Budapestről lerendelt tvszéki 
orvos vezeii a vizsgálatot, részlete­
ket avagy más biztosabb adatokat 
e vizsgálatról kitudni még nem le­
hetett. Annyit mindazáltal sikerült 
megtudnom, hogy az orvosok nagy­
részének véleménye szerint a holt­
test egy hó, vagy legfeljebb hat 
hét óta lehetett a vízben. A hulla 
valószínűleg a vízben valahol több 
napig f e 1 v o 1 t a k a d v a, mit 
onnan következtetnek, hogy végtag­
jai bizonyosan viz-folyásától, kis mér­
tékben feloszlásnak indultak. Nyaka, 
bár teljesen sértetlen, mindazáltal 
kissé duzzadt ; hajzata teljesen ép, 
általában külső erőszak nyomai nem 
voltak felfedezhetők.

Az orvosok másik részének vé­
leménye az, hogy a hulla több, mint 
két hó óta lehetett a vízben s igy e 
két, ellentmondó szakértői vélemény 
folytán az orvos rendőri vizsgálat 
idáig kellő eredményre nem vezetett.

Nyíregyháza, jun. 20. (A„Deb- 
reczen“ tudósítójának 
távirata.) A Tisza-Dadára ki­
küldött vizsgáló biró azon utasítás­
sal bocsáttatott el, hogy a holttest 
feltalálási színhelyén az eset körül­
ményeiről bővebb és tüzetesebb vizs­
gálatot eszközöljön ; esetleg Csobaj,

Tardos, Takta-Kenéz s ha szükséges, 
Báj és Phtrügy községeket is vegye 
fel vizsgálatának keretébe, minthogy 
nines kizárva a lehetőleg arra nézve, 
miszerint a leány még május hó 
elején élt, S hogy május hó 
közepén esett vagy lö­
ké t e t t a Tiszába : annyi azonban 
a hulla sértetlen voltából konstatál­
tatok, hogy a leánynak vérét, mie­
lőtt a vízbe került, sem maga, sem 
más ki nem ontotta.

*
Erre vonatkozólag lapunk zártakor 

a következő táviratot vettük.

Nyíregyháza, jun. 20, (A D e b- 
reczen tudósítójának tá­
virata.) A Tisza-Dadára hely­
színi vizsgálatra kiküldött vizsgáló 
biró mindez ideig vissza nem tért, 
működéséről tehát ma még hiteles 
informáczió hiányzik, annyit azon­
ban tudathatok, hogy a törvényszék 
ahulla sértetlen álla­
potát és a tett tanúval­
lomások alapján a hul­
lában Solymossy Eszternek személy 
ugyanazonosságát állapította meg.

ÚJDONSÁGOK.
* Tisza Kálmán miniszterelnök ma 

hajnalban városunkba érkezett.
* Solymosi Eszter. A tiszaeszlári 

esetről fentebbi táviratainkban részletesen 
értesülnek olvasóink. A titokteljes ügy a 
fenti tudósításokban foglalt részletek által 
még szenzácziósábbá vált, s az egész do­
lognak érthetetlenségét még növeli, ba 
visszagondolunk, hogy a sakter fia három 
ízben is gyilkosnak vallotta apját. Mi in­
dokból tette azt ? Mi van e rejtély háta 
mögött ? Hogyan került a leány a vízbe ? 
Hogy történt az, ha valónak bizonyul, hogy 
a leány csak egy hó óta volt vízben ? Egy­
általában ez ügyben nagyérdekü részlete­
ket van hivatva földeríteni a törvényszék.

* A debreczeni országos dalár- 
ünnepélyen a kolozsvári „polgári dalegy­
let“ is részt vesz és közelebb tartott vá­
lasztmányi ülésében azt a dicséretes ha­
tározatot hozta, bogy mindnyájan magyar 
egyenruhában jelennek meg Debreczenben.

* Uj egyesület. Hallomás szerint 
debreczeni s hajdumegyei tekintélyes föld- 
birtokosok „Hajdumegyei gazdasági egy­
letet“ akarnak alakítani városunkban. 
Óhajtjuk, hogy az életrevaló eszme mielőbb 
valósulást nyerjen.

* A debreczeni kereskedelmi 
tanintézet tombolaestélyére vonatkozó 
lag több oldalról intézett kérdezősküdés 
folytán tudatjuk, hogy ugyanaz f. hó 27. 
kedden a nagyerdőn fog megtartatni. Kez­
dete 7 órakor. Belépti-jegyek előre vált 
hatók Szepessy és Kerekes, Eott S. Beke 
László urak üzletében és a fötőzsdén.

* A Ganz-féle vasöntöde, Buda 
pesten, mely a villamos világítást a fővá­
rosban a főpostaépületben mutatta be, mint 
jól értesült forrásból merítve közölhetjük, 
a debreczeni kereskedelmi tanintézet tom­
bolaestélyén f. hó 27. befogja mutatni ez 
uj találmányt Debreczen közönségének is ; 
s igy a fényesnek Ígérkező vigalom való’ 
ban tündéries világítást nyer. A rendező­
ség itt azután elmondhatja magáról „Sze 
mes-é a v i 1 á g.“

* A postai küldemények. Mihez­
tartás végett van szerencsém a t. közön­
ség figyelmét felhívni azon rendszabályra, 
hogy postai elszállítás végett egy szállító’ 
levéllel legfellebb három küldemény ad­
ható fel, ha azok közül egyik sincs után­
vétellel terhelve, és egyik sem tartalmaz 
gyorsan romlandó tárgyát és ha mind nem­
csak egy és ugyanazon feladótól egy és 
ugyanazon czimzettnek és rendeltetési helyre 
szól, hanem különben is egynemű, Deb­
reczen junius hó. A m. kir. postahivatal 
főnöke.

* Talált hulla. Székelyhid végén 
az u. n. Bánom korcsma melleti száraz 
malom talaján az arra járók egy idegen 
embert láttak ülni; többen meg is szólitot 
ták, de a pihenni látszó ember nem vála­
szolt. Később a kormáros cselédje lön fi­
gyelmessé a régen pihenő idegen emberre, 
oda ment s ekkor látta, hogy az ember 
halva van. A hatóság rögtön intézkedett a 
a hulla elszállítása s kiléttének földeri 
tése ügyében, minek folytán kitűnt, hogy

az elhunyt Vári nevű szoboszlói illetőségű 
36 éves napszámos volt. Az orvosi bon- 
czolás constatálta, hogy a szerencsétlen 
életének rohamos tüdő gyu'adás vetett 
véget. —

* Muzeum. Osterlamm Ernő IV. 0 
tanuló azokból a keserves emlékű, 1800-baj

; Béca városa által kibocsátott hosszú ban- 
kókból egy darab 1 frtost, és egy 2 frtogt 
ajándékozott, Duschek Aladár I. o. tanuló 
a víziló bőréből egy darabot. Fényes Iváu 
IV. o. tanuló egy szent szobrát ábrázoló 
aranyozott kis pántot, mely B. Újfaluban 
az ő tanyájokon egy kolostor romjai Köz/ 
találtatott. Aranyi Árpád IV. o. és Ambrus 
József VI. o. tanulók hét görény kölyköt 
melyeket a fás kamarában a fa alól szed! 
tek ki. — Dr. Szántai Károly egy öl Cffii 
magas egész ép urnát Veres János bárány, 
utczai polgártól, melyet az ujosztási íö'.d- 
jén ásott ki. — Fogadják adományaikért 
legszívesebb köszönetemet. Debreczen 1882 
juu. 18 Kovács János m. k. tanár.

* Egy család tragödiája. Erdős 
Sándor gebei lakos sertéslopásba egyele- 
dett, de a károssal kiegyezvén, elkerülte 
a törvényes megtorlást. Újabban ismét lo. 
pasi gyanúba került nejével együtt; a hűn- 
tetőstől való félelem és szégyen kétségbe­
esett elhatározásra birta őket. Folyó hó 
12-én mindketten kimentek a temetőbe 
gyermekök sírjához, pálinkát és ennivalót 
vittek magukkal, megtarták az utolsó la­
komát. A lakoma végeztével a félj elő­
vonta pisztolyát s valószínűleg kölcsönös 
megállapodás nyomán agyonlőtte nejét s 
szépen kiterité gyermekök sírja felett. 
Ezután ismét megtölté a pisztolyt és e má­
sodik golyót saját agyán repítette ke­
resztül.

* A fiumei kikötőben írja a „Fi 
nme“, már rég nem uralkodott oly élénk­
ség, mint e hó első napjaiban. A nagy 
számban megjelenő gőzhajók és vitorlások^ 
a különféle nemzet lobogói, a ki és bera­
kodás körül észlelhető nagy élénkség a 
szó szoros értelmében egy világkikötö ké­
pét tárták elénk. A szép látvány számol 
nézőt csalt ki a rakpartokra, melyeknek 
minden helye annyira el volt foglalva a 
nagy gőzhajók által, hogy a kisebb helyi 
gőzösök a Mária Terézia mólón voltok 
kénytelenek kikötni. A hajókon is számo­
sán tettek látogatást, legtöbben fordultak 
meg azonban az Indiából érkezett Raisby 
gőzösön, melynek tengerészei Indiából ho­
zott czikkekkel, cziíra papagájokkal, \iv 
zarr napernyőkkel s egyéb árukkal szol­
gáltak jó pénzért a kiváncsi publikumnak, 
A nagy élénkség még a kételkedőkben is 
bizonyára ama gondolatot ébreszté föl, 
hogy a fiumei kikötő virágzása most már 
rohamosan balad előre.

* Szerelemféltésböl a halálba, 
Szabolcs baranyamegyei községben szer­
dán egy szép és fiatal asszony, nérleg 
Flórián gézáné szül. Hajek Jusztin agyon­
lőtte magát férje forgópisztolyával. Az 
öngyilkos nő levelet hagyott hátra, mely 
megmagyarázza szörnyű tettének okát. 
Férje egy más nővel kötött titokban sze­
relmi viszonyt, mit annyira szivére vett 
a hűséges asszony, hogy a halálban kere­
sett vigaszt.

* Medve a kertben. Múlt vasárnap 
reggel a rozsnyói városi erdőbiró kertjébe 
egy hatalmas maczkó látogatott be. Szé­
pen betilt a patakba bundáját tisztogatni, 
s e közben olyan lubiczkolást vitt véghez 
a vízben, hogy a háziak figyelmesek let­
tek a zajra, de előbb nagy lármát csap­
tak és csak azután mentek be az erdőbi- 
róhoz, megjelenteni a dolgot. Mire azw- 
ban az erdőbiró puskájával kiszaladt i 
patakhoz, a medve bevégezte reggeli mo­
sakodását, s az árpaföldeken át eltűnt az 
erdő sűrűjében.

A fővárosból.
— Pogonyi Dénes ismert tó­

városi ügyvéd és volt képviselő megörült, 
s most a Rókus-kórház megfigyelő osztá­
lyában van. Az elmeháborodott, mint a 
Függetlenség írja, napokkal ezelőtt több 
levelet irt a nyíregyházi törvényszék el­
nökének, hogy a tisza-eszlári ügyben őt 
nevezze ki védő ügyvédnek. Kornizs elnök 
Pogonyi két levelére nem reflektálván, egy 
harmadikat kapott tőle, a melyben Pogonyi 
már fenyegetőzik s Tisza Kálmán barát­
jára hivatkozik, a ki vele együtt az el­
nök ur iránt nem épen hízelgő vélemény­
nyel viseltetik. E levél vétele után Kor­
nizs izgatottan sétált szobájában, midőn 
egy táviratot hoznak neki, a melyben Ti­
sza Kálmán értesíti őt, hogy állásától tol 
van függesztve s helyére Pogonyi Dénes 
neveztetett ki. — Kornizs fájdalma leírha­
tatlan. Rohan föl a fővárosba, megy egye­
nesen Tisza Kálmánhoz, a ki megvigasz; 
talta az aggódó tisztviselőt, hogy Pogonyi
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I elhunyt Vári nevű szoboszlói illetőségű 
éves napszámos volt. Az orvosi bon- 

lás conslatálta, hogy a szerencsétlen 
tcnek rohamos tüdő gyű1 adás vetett
tét. —

Muzeum. Osterlamm Ernő IV. 0 
kiló azokból a keserves emlékű, 1800-ban 
h városa által kibocsátott hosszú bán­
iból egy darab 1 frtost, és egy 2 frtost 
lidékozott, Duschek Aladár I. o. tanuló 
Í zílú bőréből egy darabot. Fényes Iván 
* o. tanuló egy szent szobrát ábrázoló 
xyozoti kis pántot, mely B. Újfaluban 
i> tanyásokon egy kolostor romjai közt 
tatot?. Aranyi Árpád IV. o. és Ambruzs 

lei VI. o. tanulók hét görény kölyköt 
Iveket a fás kamarában a fa alól szedi 
[fii. — Dr. Szántai Károly egy 51 Cm. 
las egész ép urnát Veres János bárány." 
Li polgártól, melyet az ujosztási föld'
I i sott ki. — Fogadják adományaikért 
I/.Ívesebb köszön etemet. Debreczen 1882 
] H Kovács János m. k. tanár.

Egy család trsgödiája. Erdős 
llor gebei h-kos sertéslopásba egyole- 

de a károssal kiegyezvén, elkerülte 
trvényes megtorlást. Újabban ismét lo- 

gyanúba került nejével együtt; a bün- 
|:iől való félelem és szégyen kétségbe- 
I elhatározásra birta Őket. Folyó hó 
In mindketten kimentek a temetőbe 
rmekök sírjához, pálinkát és ennivalót 
tk magukkal, megtarták az utolsó Iá­
ját. A lakoma végeztével a férj élő­
in pisztolyát s valószínűleg kölcsönös 
Jáliapodás nyomán agyonlőtte nejét s 
len kiteriíé gyermekük sírja felett. 
Ián ismét megtelté a pisztolyt és e má­
ik golyót saját agyán repítette ke­
lti'.

* A fiumei kikötőben írja a „Fi- 
már rég nem uralkodott oly élénk-

ódat e hó első napjaiban. A nagy 
Inban megjelenő gőzhajók és vitorlások^ 
[ülünféle nemzet lobogói, a ki és bere­
is körül észlelhető nagy élénkség a 

I szoros értelmében egy világkikötő ké­
jtárták elénk. A szép látvány számos 
fit csalt ki a rakpartokra, melyeknek 
len helye annyira el volt foglalva a 

gőzhajók által, hogy a kisebb helyi 
ősük a Mária Terézia mólón voltak 
Jyte;enek kikötni. A hajókon is számo* 
[.tettek látogatást, legtöbben fordultak 

azonban az Indiából érkezett Baisby 
l'Sön, melynek tengerészei Indiából ho- 

ezikkekkel. cziíra papagájokkal, bx- 
napcrnyökkel s egyéb árukkal szol­

lak jő pénzért a kiváncsi publikumnak, 
lágy élénkség még a kételkedőkben is 
Injára ama gondolatot ébreszté föl, 

a fiumei kikötő virágzása most már 
Ionosán halad előre.

* Szerelemféltésböl a halálba, 
3o!es baranyamegyei községben szer-

egy szép és fiatal asszony, névleg 
[ián gézáné szül. Hajek Jusztin agyon- 

magát férje forgópisztolyával. Az 
,i!kos nő levelet hagyott hátra, mely 

[magyarázza szörnyű tettének okát. 
le egy más nővel kötött titokban sze­
li viszonyt, mit annyira szivére vett 
iséges asszony, hogy a halálban kere* 
vigaszt.

Medve a kertben. Múlt vasárnap 
lel a rozsnyói városi erdöbiró kertjébe 
I hatalmas maczkó látogatott be. Szé- 
jbeült a patakba bundáját tisztogatni, 
|küzben olyan lubiczkolást vitt véghez 
iben. hogy a háziak figyelmesek let- 

zajra, de előbb nagy lármát csap-
* csak azután mentek be az erdőbi- 

megjelenteni a dolgot. Mire azon-
|az erdöbiró puskájával kiszaladt a 
thoz, a medve bevégezte reggeli mo- 

[dasát, s az árpaföldeken át eltűnt az 
sűrűjében.

A fővárosból.
— Pogonyi Dénes ismert fő­
ügyvéd és volt képviselő megőrült, 

t a Rókus-kórház megfigyelő osztá- 
í van. Az elmeháborodott, mint a 
itlenség irja, napokkal ezelőtt több 
t irt a nyiregyházi törvényszék el­
ek, hogy a lisza-eszlári ügyben őt 
se ki védő ügyvédnek. Kornizs elnök 
yi két levelére nem reflektálván, egy 
dikat kapott tőle, a melyben Pogonyi 
enyegetőzik s Tisza Kálmán barát* 
ivatkozik, a ki vele együtt az el- 
r iránt nem épen hízelgő vélemény- 
nseltetik. E levél vétele után Kor- 
tgatettan sétált szobájában, midőn 
íviratot hoznak neki, a melyben Ti* 
álmán értesíti őt, bogy állásától föl 
iggesztve s helyére Pogonyi Dénes 
letett ki. — Kornizs fájdalma leirha- 
. Rohan föl a fővárosba, megy egye* 
Tisza Kálmánhoz, a ki megvigasz- 

az aggódó tisztviselőt, hogy Pogonyi

őrültségében táviratozott az ő nevében. Po- 
gonyin különben már ezelőtt egy héttel 
lehetett őrültségi tüneteket észlelni. Idéz 
tűk lap szerint a Wahrmann Istóczy pár­
baj alkalmával is, midőn a segédek her 
czeg Odescalchynál tanácskoztak, berohant 
a szobába és Kovács Lászlót felbiztatta, 
hogy tegyenek valamit Wahrmannal, mert 
különben ő fogja agyonlőni Wahrmannt, 
ha nem akarna megvívni Istóczyral. Po- 
gonyinak a Rókusba szállítása iránt Tisza 
Kálmán intézkedett.

Irodalmi és művészeti hírek.
„Őuügyvéd“ (KNORR ALAJOS- 

tól. Kiadja ifj. Nagel Ottó Budapesten.) 
E közhasznú műnek ismét egy uj füzete 
jelent meg és pedig a4-ik füzet, értekez­
vén a felmondások és bizonyítványokról, 
tárgyalja a bekeblezési és törlési engedé 
lyeket, téritvényeket, számlákat és jegy­
zékeket, ezt követve kimeritőleg ismerteti 
a végintézkedések különböző nemeit, az 
az Írásbeli és szóbeli magán és közjegy­
zőkhöz letéteményezett Írásbeli magánvég­
rendeleteket, a közvégrendeleteket, a köz­
jegyzői okirat minőségével felruházott és 
kiváltságos végrendeleteket, fiók végren­
deleteket, és a II. rész 3 ik fejezetét a 
törvényes osztályrész ismertetésével fejezi 
be. A 4 ik fejezet a szerződéseket álta­
lában tárgyalja, Ismerteti azok kellékeit, 
a szerződésekben előforduló magánviszo­
nyokat, a szerződések mellék meghatáro­
zásait, e szerződések értelmezésének mód­
ját és megszűntét, a szerződések kötésé­
nek általános szabályait és alapját, végre 
a pontozatokról, a szerződések alkotrésze- 
iről szólván, áttér a szerződések különböző 
nemeire, melyek közül az ajándékozási, 
letéti és haszon kölcsön szerződéseket ki­
meritőleg ismerteti, kitünteti azt is, hogy 
melyik szerződés milyen bélyegilleték esik; 
végre megkezdi a pénzkölcsön szerződések 
ismertetését. E gazdag tartalmú füzet ára 
30 kr.

A „Vasárnapi Újság“ junius 18-ik 
száma következő tartalommal jelent mag:

Arabi pasa. — A nagyanyó remény­
sége. Rajz. Beteli Istvántól. — Garibaldi 
életéből. — Az eredeti kápolna. A „Kár- 
dáti emlékek“-bői. Költemény. Bartók La­
jostól. — Az országos levéltár kiállítása. 
Egy fedél alatt. A angol regény. Irta Payn 
Jakab. — Egyveleg. — II. Rákóczi Fe- 
reuez ifjúságától. Szalay Józseftől. — Egy 
merész lövés. A galamblövőkre irányozza 
Herman Ottó. — Irodalom és művészet.

Kozintézetek és egyletek. — Miujság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár.

Képek : Arabi pasa. — A nagyanyó 
reménységé. (3 kép.) — Garibaldi életé 
bel. (18 kép.) — IP Rákóczi Ferencz 
szülőhaza Borsiban. — II. Rákóczi Fe 
lenuz bárom arczképe, 8, 14 es 21 éves 

rkorábú!. — Galamb lövészet. — A new- 
yorki állatvédő egyesület pecsétje.

t A „Világkrónika“ 25 ik száma 
|küvetkezŐ tartatommal jelent meg:

A Robinsonok iskolája. Verne Gyula 
[regénye. (Képpel.) — „Eredj s kérd meg 
la Ferrució leányát, hogy vigyen át. 

Garibaldi bevonulása Nápolyba. A zsidó- 
jlildözések történetéből. (Képpel.) — Gari-

ItíL^tl8-1.82,61108 bizele8V6 legyez- 
geti láztól kipirult orczáját . . . Petrárca
dicsőített Lauráját gondolnád látni, ha meg­
pillanthatnád a felkelő hold sápadt fényé-
hfhnL '„I ?,mt egy vizi "ympha, mint á 
habok tündére oly büszkén tekint le a
tenger mélyébe s oly méltóságos léptekkel 

k°m()k.ián - . . Egyszerro csak 
gáll, hatra veti vállaira leomló fürtéit, 

kezét összekulcsolja s ragyogó fekete sze­
meit a felhős égboltra szegzi . . . Imát 
rebegnek ajkai, imát a mindenhatóhoz örök 
nyugalomért, zavartalan magányért lenn a 
hideg sírban . . . Aztán egy ugrás, melyet 
a víz locscsanása követ s az alak fölött 
összefolynak a hullámok . . .
, * • • Újra csókdossák egymást a ha­
bok . . . újra susog halkan a szellő, mintha 
semmi sem történt volna ...

Szegégy Florencze ! Küzdelem volt 
életed, nehéz átok halálod !

Szeretett és csalódott . . .
Ez az élet drámája, mely ismét és 

ismét lejátszódik az élet színpadán, vala­
hányszor egy-egy homokszem legördül az 
idő órájában.

Nagy volt az ő fájdalma, melyet nem 
viselhetett el az érző szív, a szeretni tudó 
kebel. A csalódás kérlelhetlenül feldúlta 
boldogságát, a sors megirigyelte azt a pil­
lanatnyi élvet, melyet a szerelem nyújt s 
a tragődia hősévé őt jelölte ki . . . Nehéz 
szerep, ritka a ki megállja helyét, mert 
legtöbbnyire elbukunk a végzet játékában.

Elbukott Fiorencze is ! Leszámolt éle­
tével, mert tudta, hogy a jövő csak fájdal­
mat és örökös szenvedést adhat neki osz­
tályrészül, tudta, hogy az, kit szeretett 
elke egész hevével, forró szerelme rajongó 

érzelmeivel — elhagyta épen akkor, mi­
dőn szüksége lett volna reá . . . Nem 
akart élni becstelenül, nem akarta, hogy 
a világ homlokára süsse a gyalázat bélye­
gét s ezért áttörte magát az élet határán, 
hogy feledést keressen csalódására, nyu­
galmat vérző szive lüktetésére ott a koral- 
lok között — a hideg hullámsirban . . .

Fbaldi az olasz és 
Iribaidiról.

magyar dalban. — Ga-

' Hullám sírban • • •
Rajz.

Ifj. "V an ez a. IfcvíCiliáJytól.

A nap épen bevégezte pályafutását g 
|hucäu sugarai messze bearanyozták Adria 

iék hullámait . . . Játszva enyelegtek a 
picziny habok s kaczéran csókdosták a 
iagály által a parti fövenyre kivetett kagy­

lókat . . . Karcsú gőzösök s apró ladikok 
hasították a tenger sima tükrét . . . Ká­
bító narancsvirág-illatot hordott hátán a 
fezellő s az alkony beálltával éles szitás­
sal suhant át a cyprnsok lombjain . . Azt 
vélnéd, szellem sir a habokon, oly zoko- 
gásszerüleg hallatszik a távolból egy pa 
buszos dallam ... A lég zsongása siestát 
Itart, a szellő megnyugszik egy pillanatra 
hogy élvezze a halkan esdő hangokat’ 
uajd újra szárnyat ölt az illatos fuvalom 

. és elhozza azt a bus áriát:
Jo ti lascio, ti lascio sola 
Ti lascio sola pieno del’amor!. . .

Aztán njra elnémul minden, csak a 
hullám csapdossa a partot, csak a fülemile 
bus éneke hallik . . párjához száll fész­
kébe, csevegni szerelemről — dalolni hol­
tágról . . .
I bt ^éi'be öltözött leány jő lássa lép- 
lekkel a parton; feloldott bajával kéjelegve

Szegény leány volt.
Nem birt sem csillogó aranyokkal, 

sem a társadalmi hóbort s csztelenség kö­
vetelte rangos születéssel ... de volt be­
csülete és erénye. Ezért élt, ezért küzdött 
és ennek megmentéséért halt meg. Nápoly 
örökké derült ego alatt lakott beteges any­
jával s kézi munkájával kereste meg a 
mindennapi kenyeret. Egyszer azután ro 
szül ment ez az üzlet s a bájos Fiorencze 
virágárus-leány lett. Megfordult a legelő­
kelőbb társaságokban, a leglátogatottabb 
kávéházakban. Ezeknek egyikében ismer­
kedett meg Giovanni di Pouiponio Leto­
va), a büszke olasz nobili család fiatal sar­
jával . . .

Giovanni szép volt. Naptól barnitott 
arczán fekete szempár ragyogott s a finom 
hajlású picziny ajk elbűvölte a mélyen 
érező s könnyen lángoló szerelemre gyuladó 
Fiorenczet. Szerette az ifjút, de titokban. 
Mert tudta, hogy nem bírhatja soha, a 
rang és születéakülőnbség lebonthatlan kor­
látot képezett a százados névvel dicseked 
hető büszke nobili család fia s az egyszerű 
szegény pórleány között . . . Megőrizte 
azért érzelmeit titokban s csak néha vetett 
egy-egy ábrándos pillantást a szép esz­
ményképre ... De Giovanni észrevette ez 
epedő tekintetet s közeledni akart a már 
első látáskor előtte feltűnt kedves jelen­
séghez. Beszélt neki szerelemről, édes bol­
dogságról . . .

A leány szivében lobbot vetett az ér­
zelmek szikrája s egész valóját égeté . . . 
Megvallotta az ifjúnak imádatát, forró sze­
relmét . . . Giovanni látta a rajongó sze­
relmet s egy pillanatra elfeledő, hogy ő a 
büszke di Pomponio Leto család sarja. 
Megragadta az alkalmat s a kéj mámorá­
ban örök hűséget esküdött a bájos Flo- 
reneznek . . .

A szerencsétlen leány elhitte a mé­
zes szavakat s boldognak képzelte magát. 
Várta a napot, melyen keblére ölelheti imá- 
dottját elválaszthatlanul — örökre.

De a végzet nem igy akarta.
A remény fájának zöld lombjait el- 

hervasztá a fájdalom, a szerelem rózsáit 
letépte a csalódás vihara ■ a szív megtört, 
az élet szikrája kezdett elhamvadni . . .

Giovannit kényszeritette családja, hogy 
szeresse Natelie Caracciolot, Antonio Ga- 
lateo szép leányát, s az ifjú elfeledve a 
Feorencének tett Ígéreteket, örökre egye­
sült az oltár előtt a számára kijelölt menny- 
asszonnyal. Boldog volt neje oldalán s 
nem jutott eszébe a szerencsétlenné tett 
leány emléke, a mnlt kalandos vonását 
eltörlé a jelen üdve kéje . . .

De Florencének mélyen érző szive 
volt s midőn elhanyagolva, elfeledve látta

magát, felébredt keblében a lelkiismeret 
vádja s őrjöngve dúlta fel nyugalmát.
T, íf6 Tolt téTe- A C8áb08 képzelem va­
rázsát, a tündéries ábrándok fátyolát szét­
tépve a csalódás fájdalma a a beczülettől 
megrablott leány jövőjét borzalmas sötét 
ssmben tüntette föl . . . Elbúcsúzott édes 
anyjától, hisz csak a szerető őt igazán, for- 
rón . . . Nemes szívvel, az erős lelkek 
sajátjával, az erények legmagasztoaabbi- 
kával: a lemondással intett búcsút a vi­
lágnak, mely reá esak a kárhozat kévét 
volt dobandó és még egyszer visszanézve 
a kis házikóra, melyben született, hol bol- 
volt, s melynek néma falai anyiszor lát­
ták őt a magányban, idegen, részvétlen 
szemektől elrejtőzve, sírni, zokogni . . . 
az alkony beálltával a tengerpartra sietett, 
hogy a hideg habek karjai között kérésén 
gyógyírt, fájdalmat enyhítő balzsamot szive 
sajgó sebére ....

— Most ott nyugszik lenn a mély­
ben koraitok között — h u 11 á m s i r- 
ban... kuszáit hajával csak a ten­
ger mélyének csodás állatai enyelegnek s 
márvány testét csak a viz habjai csókdos- 
sák . . . Nem piheg többé a kebel, nem 
remeg kéjtől az ajk s nem ver lázasan 
szive , . . elszállt belőle a lélek, mert el­
vágta a fájdalom, a szenvedés fonalát. ..

Szegény Florence! Jobb neki pi­
henni sírjában, nem bántja ott a világ s 
ö nem hallja a könyörtelen hangokat . 
Hullámsirjába nem hat le a külvilág fül­
sértő zaja s ha a dagály kiveti a parti 
homokra holt testét, a htts reggeli lég 
harmatja millió könycseppel gyászolandja 
a szégyentől, de becsületből 
meghalt szerencsétlen leány halálát .

A budapesti gabonatösdéröl.
— jnnins 19.

A gabonatőzsdei üzlet ma csendes 
irányzatú volt. A forgalom mintegy 8000 
mmázsára rúgott. Jó minőségek megtartot­
ták árállásukat, holott silányabb fajták 
nem részesültek figyelemben.

Legmagasabb ár volt 78.2 k. fehér­
megyei búzáért 13.05 frt legkisebb ár 
pedig 75 k. pestmegyei búzáért 12,30 frf.

Eladatott:
Búza: Tiszavidéki 200 mm. 76.7 k. 

12 90, 100 mm. 76 k. 12.95, 300 mm. 
65.5 k. 12.85, minden időre.

Pestmegyet 100 mm. 76 k. 12.80, 
200 mm. 75 k. 12.30, 300 mm. 75 k! 
12.40, 150 mm. 75 k. 12.45, 200 mm. 
75 k. 12.40, minden időre.

Fehérmegyei 1500 mm. 78.2 k. 
13.05, 700 mm. 76 k. 12.75, sárga, 400 
mm, 74.9 k. 12.40, minden időre.

Marosvidéki 100 mmázsa 76.6 k 
12.971/*, időrk.

Bácsmegyei 050 mm. 75.5 k. 12.40, 
1500 mm. 73.9 k. 12.50, mind időre.

Északmagyarországi 300 mm. 68 k. 
8.75, időre.

Más magvak közül rozs, árpa és 
tengeri szilárd maradt, ellenben zab a cse­
kély hozatal folytán 15 krral drágában 
fizettetett.

Eladatott:
Rozs 200 mm. 8.10, 100 mm. 

kifizetéssel.
Zab 1100 mm, 7.70, 200 mm.

100 mm. 8.35, kifizetéssel.
Határidőüzlet.

A határidöüzletben zab néhány krral 
szilárdabb, a többi változatlan.

Hivatalosan félmondaton: 2500 mm. 
tengeri f. hó 24-én leendő átvételre.

Határidőkjegyzése:
(Titkári jelentés alapján,)

Szokványbuza őszre 10.75—10.77.
Bánsági tengeri junius—júliusra 7.87 

—7.90.
Szokványzab őszre 6.68—6.70. 
Káposztarepcze auguszt.—szeptember­

re 14-141/,.
Déli tőzsde.

A déli tőzsdén a bnza őszre élénken 
köttetett 10.72—10.78 írton, tengeri júni­
usra 7.94 írton, julius—augusztusra 7.30 
írton, zab őszre 6.70 írton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Szokványbuza őszre 10.74—10.76. 
Bánsági tengeri junius—júliusra 7.88 

7.90—.
Szokványzab Őszre 6.68—670. 
Káposztarepcze auguszt.—szeptember­

re i4-i4y8.

7.95,

7.90,

PAPIROS.
1 skalulla fehér levélpapiros hoz. 

záva'ó borítékkal (100 drb.) 40, 60 éa 
80 krajezár.

Ugyanaz 1 betűvel 4 színben (100 drb.) 
frt. —.60, —80, 1.—.

Lgyanaz a legújabb monogrammal 4 
színben (100 drb.) frt 1.—. 1.20, 1.40, 

1 skalulla seines levélpapiros és boríték 
(100 db.) frt 1.—
Ugyanaz 4 betűvel (100 db.) frt 1.50 
1 ekatulla levélpapiros és boríték ele­

gáns aranybetürel (50 drb.) frt 1.50. 
1 skalulla levélpapiros és boiiték válo­
gatott, virággal, állatokkal, derül figu­
rákkal, fecskék és mondatokkal (50db.) 

forint 1.80.
1. skalulla levélpapiros és boritók egész 

egész előnévvel (legújabb) frt 1.50. 
100 db. névjegy 50 és 80 kr.
100 n n legfinomabc körajz frt 

frt. 1.20 és 1.50.
25. db, arany és színes svép:rá>u név­

jegy frt 1.—.
1 gross penna 65 kr.

Mindennemű nyomtatványok gyár ik, 
üzletek, földbirtokosok és hivatalok ré­
szére és Íróeszközök szállítása a legju- 

tányosabb árakért.

PapirteresMés és nyomda
KOHI H.

Béci, I., Fleischmarkt No. 10.
Vidéki megrendelések a legponto­

sabban eszközöltetnek.

(169.)

^őCaria-celi

gyomor-cseppek;
jeles hatáau gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen,
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomer- 
gyengeség, rósz szagu 
lehellet, szelek, savanyú 
felbűfögés, kólika, gyo­
morhurut, gyomorégés 
hngykőkepződés, túlsá­
gos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, 
főfájás (ha az.a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs, 
székszornlat, a gyomor­
nak túlterheltsége étel 
és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, 
aranyeres báutalmak el­
len. —

Egy üvegcse ara használati utasítás­
sal együtt 35 kr.

Kapható: Debreczenben Dr. Eothschnek V. 
Emil Göltl Nándor gyógyszerééz uraknál, va­
lamint az osztr.-magyar birodalom minden na­
gyobb gyégyszertárában és kereskedésében.

Központi szétküldés! raktár nagyban és ki­
csinyben.

Brady Károly,
„az őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában 

Kremsierben, Morvaországban.

Szabó József,
felelői szerkesztő i kiadó tulaj donor.

ERZSÉBET-KIRÁLYNÉ 
S Ó S FÖ R D Ő

gyógyhely Budapesten (Budán)
Idény május l-töl szeptember 30-ig.

A gyógyhely keserüviz-ferrásai (ivó 
és fürdő gyógymód) legjobb sikerrel hasz­
nálhatók : a beteg bánfaimainál, alhaii 
és általános vérbőségnél, és az ebből ke­
letkező nemesebb szervekhez való vérfó- 
dulásánál. verőezéri pangások esetében, 
aranyérnél, túlságos elhízásnál, rász kór­
nál, máj- és légbajoknál, köszvénynél és 
végre női betegségeknél.

Egészséges fekvés, tiszta üde levegő, 
60 kényelmes lakszoba, jó vendéglő, több- 
nemű szórakozás.

Pontos közlekedés a fővárossal ál­
lomásozó társas koc-ikon, reggel 5 órá­
tól kezdve.

Rendelő orvos dr. Bruck J. (lakik 
Budapest, vigadó tér biztosit, épület.)

Tulajdonosok Mattoni és Wille.
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Utólsó
árfolyam

Utólsó
árfolyam

pénz áru
Helybe

Egy évre 10 
Fél évre 5d) Közlekedési vállalatok

er. bank. : 101.5e 102 
„ * II 101.50 102

Államadósságok. Pesti magy
n „

Kisbirtokos, föld.-int. —

Előfizetési p 
főpiacz, VE

kesztőség 
Előfi 

TELEGDI 
KAROLY k
•serkeeitéeé

163 50 164 50Alföld fiumei vseut 
Déli vasút 
Északkeleti vasút 
Erdélyi vasút
Gyór-sopron-ebeníurli vasút 
Kassa-oderbergi v 
Magyar-galicziai va.-ut 
Magjar nyugoti vasút 
Osztr. államvasut 
Pécs-barcsi vasút 
Osztrák dunagózhajózási társ 
Budai hegypálya 
Pesti közúti vasp.

131.50
—;163.— 
— 158.89—88.50

10650
115.50 Elsőbbségek.— 140117.—

' 118.75! 119.25 Alföld fiúm—í 160. 
306.

vasút
n n

Battaszék-dombv.
Dunagözhajóz. társ.

n
vasút.

1874
Eszakkéleti 
M. nyugoti

5°/0 I- erdélyi vasút *** KálitTakarékpénztárak Kassa-oderb v 
6°/0 B.-pesti lánczhid 
5°/o Lloyd és tőzsde-épület

520.— 523. 
4400—4425 
540.— 542. 
131.— 132.

Magansorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich 
Paiffy

175—
49.50 
19—
36.50

Pénznemek.

5.61 
951— 

9.51 
68.70

200
100
80

100
140
140
160
100
600

600
300
300

500
500
200
500
160
200,

1000
300Í

M. vasuii kölcsön 120 írt. 
Magy. gőmöri áll. zálogl. 5°/0 » 
M. kel. vas. államkötv. 5% „ 
M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-hölcs. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 írt. 
Tiszai és szegedi köles. 4% 
1871. magyar államkötvény 5°/0 
1873.
Magy, aranyjáradék adóm 
Földtehcrment. kötr. magyar 
Főldteherm. kötv. 1867. zár.

„ kötv. temesi .
kötv. 1867. zár.
kötv, horváti-rszági 

„ kötv. erdélyi .
M. orsz. jel. urb. válts. kötv. 
Szőllődézma válts. kötv. . .
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pest városi köles. 1870-ból 6°/0

Bankrészvények.

a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézete 
M. általán, földh -részv -társ. ,
M. ált. hitelbank.....................
Magyar jelz. hitelbank . . .
Magy. leszámítoló és pénzvb. 
Osztrák hitelbank .... 
Oszt, magy, bank .... 
Pesti magy. keresked. bank. .

b) Biztosító-társaságok.

Első m. ált. b. társ...................
Pannónia viszontbiztos. társ. . 
Uuio viszontbizt. intézet. . .

c) Gőzmalmok.
Concordia malom.....................
Első budapesti malom . 
Erzsébet malom atv. jog. néik.
Henger malom......................
Luiza malom...........................
Molnárok és sütők malma . .
Pannónia malom . . , , .
Victoria malom .....

118.90118—

96.—

9a. <o

101.50

118 50

303— 
II 214— 

107.50 
jl 310.— 
- 810—

3950—
1240—

102—

119.50

303— 
112.— 
108 — 
315.50 
812—

4000—
1250—

100 Országos központi 
1000 Pesti hazai eiső .
200 Egyesült hpesti fdv 
102 Pesti külvárosi ....

f) Különféle vállalatok.

105 Alagút ................................
150 „Franklin“ társulat . , .
400 Ganz-féle vasöntöde és gépgy 
80 Gschwind-féle szeszgyár 

20q Gyapjumosó bízom. 1. m. .
85 Kereskedelmi épület. . .

200 Könyvnyomda „Atheueum“
100 , Pesti .
400 Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
2U0 Salgó-tarjáni kőszén bánj a .
100 „ „ vasfinumitó .
200 Schlick-léle vasöntöde . .
500 Serfőződe első magyar . .
200 Sertéshizlaló......................
200 Sóskúti kőbánya .... 
200 Spodium-és Csontliszt- gyár 
2U0:Tégla-es mészégető újlaki . 
160 Góztégl agyar kő banyai . .

398.— 400— 
1030— 1050 
147.—; 146.— 
473.— 475—
174__
314__
825.—

196— 
318.- 
825—

Záloglevelek.

356__ ' 368,—

ő1/ % 
6% 
4V% 
®7o 
577o 
6%
51/%

magy.
r>
n
n

n
n

fŐldb. int.
n
n
n

n n 
ar. T. tz 

jelzálogbank . 
alt. földh.-r.-térs.

110— 112—
142— 143—
645—

240— 245—
540— 550 —

595—

143.75 144 —
114.—
149.25 149.73
237.— 239—

570.—
313 — 320—
30—

275—
107—

276—

101.—

100.—

118.25

Cs. kir. arany (vert)
Osztrák magyar 8 frtos
20 frank-arany...........................
Német bírod, bankj. 100 márk,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 boll. írtért. 
Páris 100 fcankért.
Svájczi pénzp. 100 frankért, 
London 10 font sterl.

Felszámolási árfolyamok.
101.75 
100.25 
94. 50
118.7e

aranyjáradék 
Magy. általános hitelbank . 
Magy. pénzv.- és leszám. b.
Osztrák hitelbank . . 
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

58.70 
99,— 
47,60 
47.50 

120.50

117.50
361—
164—
368—

116—

HIRDETÉSEK

gép és rostalemez g-yára. BUDAPESTÉIT.
GYÁRA: váczi-ut az oszt. állam vaspálya közelében. RAKTÁR: váczi- körűt 68. sz, 

Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait mint
Trieurőket változó rostával, 
tisztító-gépeket szeleiével, 
különlegességek malmok szá­
mára; 28.466, szám alatt 
szabadalmazott hármas éké 
két. cséplőgép - rostákat, 
lyukasztott és hasított le­

mezeket, vas, aczél éa horgany 
és szereket.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

bóü valamint mindennemű gazdasági gépek

fel-Ä cs. k. szab. újonnan 
talált

esiaált bor- felismerő
(Arsoenometer)

egy kicsi, már sokszor ki­
próbált z s e b-k é s z U 1 é k, 
mely mindenkinek azonnal mutatja, 
váljon az előtte levő pohárban mes­
terségesen készített vagy természe­
tes bor van. A csinált bor­
felismerő nélkülözhetetlen bor­
ivónak, vendéglősnek,

borkereskedőnek stb. kik 
a csalástól magukat megóvni akar­
ják. Ára egy készüléknek haszná­
lati utasítással 2 és fél forint bér­
mentve és csomagolással együtt. 
A csinált borfelismerő 
egyedüli raktára Becs F 1 e i c h- 
markt Nr. 1.

N. B. Jótállunk, hogy a csinált bor­
felismerő teljesen jól mutat és ellen­
esetben minden nehézség nélkül 
vissza adjuk a pénzt.

(188.)

351. szám.

AMltlIll».
az „I S T V Á N“ gőzmalom

készítményeinek
készpénz fizetés mellett.

Árak ausztriai értekben
költségmentesen

KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL, DEBRECZENBEN 

ingyen zsákkal.
100 kiló 
24.80

24.80
23.80

A. Asz tab dara nagy szemű . ■
,1 szinte 30 kilós zacseskóval

B. szinte apró szemű 
,, szinte 30 kilós zacskóval
C. Dara középszerű . . .
,, szinte 30 kilós zacskóval 

0. Királybszt.................................24.—
1. Lángbszt.................................23.40
2. Montliszt . . .... 23.—
3. Zsemlyeliszt különös . . 22.40
4. „ „ . . . 21.60
5. Fehér kenyérbszt l-ső rendű 21.—
6. szinte 2-od „ 20.—

7. Közép kenyérbszt l-ső „
8. ,, ,, 2-od ,,
81/, Barna ,, l-ső „
8 7* „ 2-od „
9. Lábbszt................................
10»/, Veres liszt á 50 kg. . . 
11. Finom korpa zsákkal. . .
11. „ „ zsák nélkül .
12. Durva korpa zsákkal. . ;
12. „ „ zsák nélkül .
K. L. Kétszeres liszt simán őrölv 
E. 1. Eozsbszt l-ső rendű . .
K. 11. szinte 2-od „ . .
E. Hl. szinte 3-ad „ . .
E. IV. Bozskorpa . . szákkal

n , n zsák nélkül
A. K. Árpakása 00. . . .

„ szinte 0 . . .
Simán őrlőit búzaliszt zsákkal 
Ugyanaz „ „ nélkül

„ szinte 3 . . .
,, Arpadara 5 . . .

A. Árpa liszt 6 . . .
Debreczen, 1882. jun. 19.
A. B. C. 0——9 sz. 25 és 8o 
101/, 11. 12. . . 56 50
E. 1.—Hl. számig . 85
A. K. 00—5 számig . 50
Arpabszt . . .75

19.20
17.4(3
15 60 
13.60
11.20

ügyminiszterre I 
mondottuk vélj 
kivonata az, b| 
rint ezen — 
között — széf 
vatott férfiú 
ama nehéz állj 
épen akkor,

1 réiiy véleménj 
g események kéj 
; kifolyólag nini] 

oly kiváló képj 
volna is, ki ösl 
mivé ne tétetni 
czaiban.

Azóta jelel 
lyek következte 
Kállainak felfoj 
és tervekre néz 
ián ő a jelen 
is elfogadhatónj 
zös pénzügyinii 
lapok utján kisj 
az, micsodás tel 
nak a bosnyák j 
tekintetből V 
ugyanis, hogy 
niszter, tulajdo] 
niszter fő-főfelac 
ben tartása.

Kállai ezc| 
a boldog hitbe 
ö Boszniának 
sét — az edd 
szemben — tel 

I ele, minden élj 
I den ellenszegül 
j maga ezen le 
í tat rá Kállai 

csak ez lett ve 
nem kellett voi

A „DEBftECj

D
e —

Angolból főj

(4

Debieczeo, 1882, Nycnatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Yecsey-ház.

S a mint o 
rülve. szokatlan 
országúiról, s k: 
nagy zárt kocsit 
lóval. Mohó kivi 
bármi néven nev< 
mi nálunk — d 
utunkra fordul, k 

ft— csapongó rémé 
: Dolly nem ülne 1 

tárba, melyet a 
tova vonszolni a; 
kiszállt volna e 
volna. Akkor rei 
lálos félelem ví 
néni jön s rossz 

! alöbb a tornáczr; 
dobogó szívvel r 
pogatva kinyitja 
ikatlan kocsizörgi 

■ ®ket a gyerme 
. >88zesugnak ; m 
juk a szokást, h 

; társalgóba a ott 
[ mint más haland


